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וְאֶת־1
И–
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֥
скинию
H4908

ה תַּעֲשֶׂ֖
сделай

עֶשֶׂ֣ר
десять
H6235

ת יְרִיעֹ֑
полотнищ
H3407

שׁ שֵׁ֣
виссон

מָשְׁזָ֗ר
скрученный
H7806

וּתְכֵלֶ֤ת
и–голубую–шерсть
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
и–пурпур
H0713

וְתֹלַעַ֣ת
и–червлёную

י שָׁנִ֔
нить
H8144

ים כְּרֻבִ֛
херувимы
H3742

ה מַעֲשֵׂ֥
работы
H4639

ב חֹשֵׁ֖
искусного
H2803

ה תַּעֲשֶׂ֥
сделай

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

Скинию же сделай из десяти покрывал крученого виссона и из голубой, пурпуровой и червленой шерсти, и 
херувимов сделай на них искусною работою;

רֶךְ 2 ׀אֹ֣
Длина
H0753

הַיְרִיעָה֣
полотнища
H3407

ת אַחַ֗ הָֽ
одного
H0259

שְׁמֹנֶה֤
восемь
H8083

וְעֶשְׂרִים֙
и–двадцать
H6242

ה אַמָּ֔ בָּֽ
локтей

חַב֙ וְרֹ֙
и–ширина
H7341

ע אַרְבַּ֣
четыре
H0702

ה בָּאַמָּ֔
локтя

הַיְרִיעָ֖ה
полотнища
H3407

הָאֶחָת֑
одного
H0259

ה מִדָּ֥
мера

אַחַ֖ת
одна
H0259

לְכָל־
для–всех–
H3605

ת׃ הַיְרִיעֹֽ
полотнищ
H3407

длина каждого покрывала двадцать восемь локтей, а ширина каждого покрывала четыре локтя: мера одна 
всем покрывалам.

חֲמֵש3ׁ֣
Пять
H2568

ת הַיְרִיעֹ֗
полотнищ
H3407

ָ֙ הְיֶי֙ן תִּֽ
будут
H1961

ת בְרֹ֔ חֹֽ
соединены
H2266

ה אִשָּׁ֖
одно
H0802

אֶל־
к–
H0413

אֲחֹתָ֑הּ
другому–его
H0269

וְחָמֵ֤שׁ
и–пять
H2568

יְרִיעֹת֙
полотнищ
H3407

ת בְרֹ֔ חֹֽ
соединены
H2266

ה אִשָּׁ֖
одно
H0802

אֶל־
к–
H0413

הּ׃ אֲחֹתָֽ
другому–его
H0269

Пять покрывал пусть будут соединены одно с другим, и другие пять покрывал соединены одно с другим.

ית4ָ וְעָשִׂ֜
И–сделай

ת לְאֹ֣ לֻֽ
петли
H3924

לֶת תְּכֵ֗
голубые
H8504

עַל֣
на

שְׂפַ֤ת
краю
H8193

הַיְרִיעָה֙
полотнища
H3407

ת הָאֶחָ֔
одного
H0259

מִקָּצָ֖ה
с–конца
H7098

בַּחֹבָרֶ֑ת
в–соединении
H2279

וְכֵן֤
и–так

תַּעֲשֶׂה֙
сделай

בִּשְׂפַת֣
на–краю
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
полотнища
H3407

יצוֹנָ֔ה הַקִּ֣
крайнего
H7020

רֶת בַּמַּחְבֶּ֖
в–соединении
H4225

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
другом
H8145

Сделай [к ним] петли голубого цвета на краю первого покрывала, в конце соединяющего обе половины; так 
сделай и на краю последнего покрывала, соединяющего обе половины;

ים5 חֲמִשִּׁ֣
Пятьдесят
H2572

ת לָאֹ֗ לֻֽ
петель
H3924

֮ תַּעֲשֶׂה
сделай

בַּיְרִיעָה֣
на–полотнище
H3407

הָאֶחָת֒
одном
H0259

ים וַחֲמִשִּׁ֣
и–пятьдесят
H2572

ת לָאֹ֗ לֻֽ
петель
H3924

תַּעֲשֶׂה֙
сделай

בִּקְצֵה֣
на–краю

ה הַיְרִיעָ֔
полотнища
H3407

ר אֲשֶׁ֖
которое

רֶת בַּמַּחְבֶּ֣
в–соединении
H4225

הַשֵּׁנִי֑ת
другом
H8145

מַקְבִּילֹת֙
напротив
H6901

ת לָאֹ֔ הַלֻּ֣
петли
H3924

ה אִשָּׁ֖
одна
H0802

אֶל־
к–
H0413

הּ׃ אֲחֹתָֽ
другой–её
H0269

пятьдесят петлей сделай у одного покрывала и пятьдесят петлей сделай на краю покрывала, которое 
соединяется с другим; петли должны соответствовать одна другой;
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ית6ָ וְעָשִׂ֕
И–сделай

ים חֲמִשִּׁ֖
пятьдесят
H2572

קַרְסֵי֣
крючков
H7165

זָהָב֑
золотых
H2091

וְחִבַּרְתָּ֙
и–соедини
H2266

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ת הַיְרִיעֹ֜
полотнища
H3407

ה אִשָּׁ֤
одно
H0802

אֶל־
к–
H0413

אֲחֹתָהּ֙
другому–его
H0269

ים בַּקְּרָסִ֔
крючками
H7165

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скиния
H4908

ד׃ אֶחָֽ
единым
H0259

פ
[абзац]

и сделай пятьдесят крючков золотых и крючками соедини покрывала одно с другим, и будет скиния одно 
целое.

7֙ וְעָשִׂי֙תָ
И–сделай

ת יְרִיעֹ֣
полотнища
H3407

ים עִזִּ֔
козьей–шерсти
H5795

הֶל לְאֹ֖
для–шатра
H0168

עַל־
над–

ן הַמִּשְׁכָּ֑
скинией
H4908

עַשְׁתֵּי־
одиннадцать–
H6249

ה עֶשְׂרֵ֥
[/десять]
H6240

ת יְרִיעֹ֖
полотнищ
H3407

ה תַּעֲשֶׂ֥
сделай

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

И сделай покрывала на козьей шерсти, чтобы покрывать скинию; одиннадцать покрывал сделай таких;

רֶךְ 8 ׀אֹ֣
Длина
H0753

הַיְרִיעָה֣
полотнища
H3407

ת אַחַ֗ הָֽ
одного
H0259

שְׁלֹשִׁים֙
тридцать
H7970

ה אַמָּ֔ בָּֽ
локтей

חַב֙ וְרֹ֙
и–ширина
H7341

ע אַרְבַּ֣
четыре
H0702

ה בָּאַמָּ֔
локтя

הַיְרִיעָ֖ה
полотнища
H3407

הָאֶחָת֑
одного
H0259

ה מִדָּ֣
мера

ת אַחַ֔
одна
H0259

י לְעַשְׁתֵּ֥
для–одиннадцати
H6249

ה עֶשְׂרֵ֖
[/десяти]
H6240

ת׃ יְרִיעֹֽ
полотнищ
H3407

длина одного покрывала тридцать локтей, а ширина четыре локтя; это одно покрывало: одиннадцати 
покрывалам одна мера.

וְחִבַּרְת9ָּ֞
И–соедини
H2266

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

חֲמֵ֤שׁ
пять
H2568

הַיְרִיעֹת֙
полотнищ
H3407

ד לְבָ֔
отдельно
H0905

וְאֶת־
и–
H0853

שׁ שֵׁ֥
шесть
H8337

ת הַיְרִיעֹ֖
полотнищ
H3407

לְבָד֑
отдельно
H0905

֙ וְכָפַלְתָּ
и–сложи
H3717

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַיְרִיעָה֣
полотнище
H3407

ית הַשִּׁשִּׁ֔
шестое
H8345

אֶל־
к–
H0413

מ֖וּל
против
H4136

פְּנֵי֥
лица
H6440

הֶל׃ הָאֹֽ
шатра
H0168

И соедини пять покрывал особо и шесть покрывал особо; шестое покрывало сделай двойное с передней 
стороны скинии.

ית10ָ וְעָשִׂ֜
И–сделай

ים חֲמִשִּׁ֣
пятьдесят
H2572

ת לָאֹ֗ לֻֽ
петель
H3924

עַל֣
на

שְׂפַ֤ת
краю
H8193

הַיְרִיעָה֙
полотнища
H3407

ת אֶחָ֔ הָֽ
одного
H0259

הַקִּיצֹנָה֖
крайнего
H7020

בַּחֹבָרֶ֑ת
в–соединении
H2279

ים וַחֲמִשִּׁ֣
и–пятьдесят
H2572

ת לָאֹ֗ לֻֽ
петель
H3924

עַל֚
на

שְׂפַת֣
краю
H8193

ה הַיְרִיעָ֔
полотнища
H3407

רֶת הַחֹבֶ֖
соединенного
H2279

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
другого
H8145

Сделай пятьдесят петлей на краю крайнего покрывала, для соединения его с другим, и пятьдесят петлей 
[сделай] на краю другого покрывала, для соединения с ним;
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ית11ָ וְעָשִׂ֛
И–сделай

י קַרְסֵ֥
крючков
H7165

שֶׁת נְחֹ֖
медных

ים חֲמִשִּׁ֑
пятьдесят
H2572

וְהֵבֵאתָ֤
и–вложи
H0935

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הַקְּרָסִים֙
крючки
H7165

ת לָאֹ֔ בַּלֻּ֣
в–петли
H3924

וְחִבַּרְתָּ֥
и–соедини
H2266

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

הֶל הָאֹ֖
шатёр
H0168

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

ד׃ אֶחָֽ
единым
H0259

сделай пятьдесят крючков медных, и вложи крючки в петли, и соедини покров, чтобы он составлял одно.

וְסֶרַ֙ח12֙
И–свисающее
H5629

ף הָעֹדֵ֔
избыточное
H5736

ת בִּירִיעֹ֖
в–полотнищах
H3407

הֶל הָאֹ֑
шатра
H0168

י חֲצִ֤
половина
H2677

הַיְרִיעָה֙
полотнища
H3407

פֶת הָעֹדֶ֔
избыточная
H5736

ח תִּסְרַ֕
будет–свисать
H5628

עַ֖ל
на

י אֲחֹרֵ֥
заднюю–часть
H0268

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинии
H4908

А излишек, остающийся от покрывал скиний, — половина излишнего покрывала пусть будет свешена на 
задней стороне скинии;

ה13 וְהָאַמָּ֙
И–локоть

מִזֶּ֜ה
отсюда
H2088

ה וְהָאַמָּ֤
и–локоть

מִזֶּה֙
оттуда
H2088

ף בָּעֹדֵ֔
в–избыточном
H5736

רֶךְ בְּאֹ֖
в–длине
H0753

ת יְרִיעֹ֣
полотнищ
H3407

הֶל הָאֹ֑
шатра
H0168

יִהְיֶ֙ה
будет
H1961

סָר֜וּחַ
свисающим
H5628

עַל־
на–

י צִדֵּ֧
сторонах
H6654

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинии
H4908

מִזֶּ֥ה
отсюда
H2088

וּמִזֶּ֖ה
и–оттуда
H2088

לְכַסֹּתֽוֹ׃
чтобы–покрывать–её
H3680

а излишек от длины покрывал скинии, на локоть с одной и на локоть с другой стороны, пусть будет свешен 
по бокам скинии с той и с другой стороны, для покрытия ее.

ית14ָ וְעָשִׂ֤
И–сделай

מִכְסֶה֙
покров
H4372

הֶל לָאֹ֔
для–шатра
H0168

ת עֹרֹ֥
шкуры
H5785

ם אֵילִ֖
баранов

ים מְאָדָּמִ֑
красные
H0119

וּמִכְסֵ֛ה
и–покров
H4372

ת עֹרֹ֥
шкур
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
тахашей
H8476

עְלָה׃ מִלְמָֽ
сверху
H4605

פ
[абзац]

И сделай покрышку для покрова из кож бараньих красных и еще покров верхний из кож синих.

ית15ָ וְעָשִׂ֥
И–сделай

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
брусья
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
для–скинии
H4908

י עֲצֵ֥
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֖
акации
H7848

ים׃ עֹמְדִֽ
стоящие
H5975

И сделай брусья для скинии из дерева ситтим, чтобы они стояли:

עֶ֥שֶׂר16
Десять
H6235

אַמּ֖וֹת
локтей

רֶךְ אֹ֣
длина
H0753

רֶשׁ הַקָּ֑
бруса
H7175

וְאַמָּה֙
и–локоть

י וַחֲצִ֣
и–половина
H2677

ה אַמָּ֔ הָֽ
локтя

חַב רֹ֖
ширина
H7341

רֶשׁ הַקֶּ֥
бруса
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одного
H0259

длиною в десять локтей [сделай] брус, и полтора локтя каждому брусу ширина;

י17 שְׁתֵּ֣
Два
H8147

יָד֗וֹת
шипа
H3027

לַקֶּרֶ֙שׁ֙
у–бруса
H7175

ד הָאֶחָ֔
одного
H0259

ת מְשֻׁלָּבֹ֔
соединённые
H7947

ה אִשָּׁ֖
один
H0802

אֶל־
к–
H0413

אֲחֹתָ֑הּ
другому–его
H0269

ן כֵּ֣
так

ה תַּעֲשֶׂ֔
сделай

ל לְכֹ֖
для–всех
H3605

י קַרְשֵׁ֥
брусьев
H7175

ן׃ הַמִּשְׁכָּֽ
скинии
H4908

у каждого бруса по два шипа [на концах], один против другого: так сделай у всех брусьев скинии.
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ית18ָ וְעָשִׂ֥
И–сделай

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֖
брусья
H7175

ן לַמִּשְׁכָּ֑
для–скинии
H4908

ים עֶשְׂרִ֣
двадцать
H6242

רֶשׁ קֶ֔
брусьев
H7175

לִפְאַ֖ת
для–стороны
H6285

נֶגְ֥בָּה
южной
H5045

נָה׃ תֵימָֽ
к–югу
H8486

Так сделай брусья для скинии: двадцать брусьев для полуденной стороны к югу,

וְאַרְבָּעִים19֙
И–сорок
H0705

אַדְנֵי־
подставок–
H0134

סֶף כֶ֔
серебряных
H3701

ה תַּעֲשֶׂ֕
сделай

חַת תַּ֖
под
H8478

ים עֶשְׂרִ֣
двадцатью
H6242

רֶשׁ הַקָּ֑
брусьями
H7175

י שְׁנֵ֙
две
H8147

ים אֲדָנִ֜
подставки
H0134

חַת־ תַּֽ
под–
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֤
брусом
H7175

הָאֶחָד֙
одним
H0259

י לִשְׁתֵּ֣
для–двух
H8147

יו יְדֹתָ֔
шипов–его
H3027

וּשְׁנֵי֧
и–две
H8147

אֲדָנִי֛ם
подставки
H0134

חַת־ תַּֽ
под–
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

הָאֶחָ֖ד
одним
H0259

י לִשְׁתֵּ֥
для–двух
H8147

יו׃ יְדֹתָֽ
шипов–его
H3027

и под двадцать брусьев сделай сорок серебряных подножий: два подножия под один брус для двух шипов 
его, и два подножия под другой брус для двух шипов его;

וּלְצֶ֧לַע20
И–для–стороны
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֛
скинии
H4908

הַשֵּׁנִ֖ית
другой
H8145

לִפְאַת֣
для–стороны
H6285

צָפ֑וֹן
северной
H6828

ים עֶשְׂרִ֖
двадцать
H6242

רֶשׁ׃ קָֽ
брусьев
H7175

и двадцать брусьев для другой стороны скинии к северу,

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
И–сорок
H0705

אַדְנֵיהֶ֖ם
подставок–их
H0134

סֶף כָּ֑
серебряных
H3701

שְׁנֵי֣
две
H8147

ים אֲדָנִ֗
подставки
H0134

תַּ֚חַת
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֣
брусом
H7175

ד אֶחָ֔ הָֽ
одним
H0259

וּשְׁנֵי֣
и–две
H8147

ים אֲדָנִ֔
подставки
H0134

חַת תַּ֖
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одним
H0259

и для них сорок подножий серебряных: два подножия [для двух шипов его] под один брус, и два подножия 
под другой брус [для двух шипов его];

י22 וּֽלְיַרְכְּתֵ֥
И–для–задней–части
H3411

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

יָמָּ֑ה
к–западу
H3220

ה תַּעֲשֶׂ֖
сделай

ה שִׁשָּׁ֥
шесть
H8337

ׁים׃ קְרָשִֽ
брусьев
H7175

для задней же стороны скинии к западу сделай шесть брусьев

וּשְׁנֵי23֤
И–два
H8147

קְרָשִׁים֙
бруса
H7175

ה תַּעֲשֶׂ֔
сделай

ת לִמְקֻצְעֹ֖
для–углов
H4742

ן הַמִּשְׁכָּ֑
скинии
H4908

יִם׃ בַּיַּרְכָתָֽ
в–задней–части
H3411

и два бруса сделай для углов скинии на заднюю сторону;

הְי֣ו24ּ וְיִֽ
И–будут
H1961

֮ אֲמִים תֹֽ
сдвоенными
H8382

מִלְּמַטָּה֒
снизу
H4295

ו וְיַחְדָּ֗
и–вместе

יִהְי֤וּ
будут
H1961

תַמִּים֙
цельными
H8535

עַל־
на–

ראֹשׁ֔וֹ
вершине–его

אֶל־
к–
H0413

עַת הַטַּבַּ֖
кольцу
H2885

הָאֶחָת֑
одному
H0259

כֵּ֚ן
так

יִהְיֶה֣
будет
H1961

ם לִשְׁנֵיהֶ֔
для–обоих–их
H8147

לִשְׁנֵי֥
для–двух
H8147

ת הַמִּקְצֹעֹ֖
углов
H4740

יִהְיֽוּ׃
будут
H1961

они должны быть соединены внизу и соединены вверху к одному кольцу: так должно быть с ними обоими; 
для обоих углов пусть они будут;
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25֙ וְהָיוּ
И–будет
H1961

שְׁמֹנָה֣
восемь
H8083

ים קְרָשִׁ֔
брусьев
H7175

וְאַדְנֵיהֶם֣
и–подставки–их
H0134

סֶף כֶּ֔
серебряные
H3701

ה שִׁשָּׁ֥
шесть
H8337

ר עָשָׂ֖
десять
H6240

אֲדָנִי֑ם
подставок
H0134

שְׁנֵי֣
две
H8147

ים אֲדָנִ֗
подставки
H0134

תַּ֚חַת
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֣
брусом
H7175

ד הָאֶחָ֔
одним
H0259

וּשְׁנֵי֣
и–две
H8147

ים אֲדָנִ֔
подставки
H0134

חַת תַּ֖
под
H8478

רֶשׁ הַקֶּ֥
брусом
H7175

ד׃ הָאֶחָֽ
одним
H0259

и так будет восемь брусьев, и для них серебряных подножий шестнадцать: два подножия под один брус, и 
два подножия под другой брус [для двух шипов его].

ית26ָ וְעָשִׂ֥
И–сделай

ם בְרִיחִ֖
засовы
H1280

עֲצֵי֣
дерева
H6086

ים שִׁטִּ֑
акации
H7848

ה חֲמִשָּׁ֕
пять
H2568

י לְקַרְשֵׁ֥
для–брусьев
H7175

לַע־ צֶֽ
стороны–
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

ד׃ הָאֶחָֽ
одной
H0259

И сделай шесты из дерева ситтим, пять [шестов] для брусьев одной стороны скинии,

ה27 וַחֲמִשָּׁ֣
И–пять
H2568

ם בְרִיחִ֔
засовов
H1280

י לְקַרְשֵׁ֥
для–брусьев
H7175

לַע־ צֶֽ
стороны–
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

הַשֵּׁנִי֑ת
другой
H8145

ה וַחֲמִשָּׁ֣
и–пять
H2568

ם בְרִיחִ֗
засовов
H1280

֙ לְקַרְשֵׁי
для–брусьев
H7175

צֶלַ֣ע
стороны
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֔
скинии
H4908

יִם לַיַּרְכָתַ֖
задней–части
H3411

יָֽמָּה׃
к–западу
H3220

и пять шестов для брусьев другой стороны скинии, и пять шестов для брусьев задней стороны сзади 
скинии, к западу;

יח28ַ וְהַבְּרִ֥
И–засов
H1280

ן הַתִּיכֹ֖
средний
H8484

בְּת֣וֹךְ
в–середине
H8432

ים הַקְּרָשִׁ֑
брусьев
H7175

חַ מַבְרִ֕
проходящий
H1272

מִן־
от–

הַקָּצֶ֖ה
конца

אֶל־
до–
H0413

ה׃ הַקָּצֶֽ
конца

а внутренний шест будет проходить по средине брусьев от одного конца до другого;

אֶת־29 וְֽ
И–
H0853

ים הַקְּרָשִׁ֞
брусья
H7175

ה תְּצַפֶּ֣
обложи
H6823

ב זָהָ֗
золотом
H2091

וְאֶת־
и–
H0853

תֵיהֶם֙ טַבְּעֹֽ
кольца–их
H2885

ה תַּעֲשֶׂ֣
сделай

ב זָהָ֔
золотом
H2091

ים בָּתִּ֖
держателями

לַבְּרִיחִ֑ם
для–засовов
H1280

וְצִפִּיתָ֥
и–обложи
H6823

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ם הַבְּרִיחִ֖
засовы
H1280

ב׃ זָהָֽ
золотом
H2091

брусья же обложи золотом, и кольца, для вкладывания шестов, сделай из золота, и шесты обложи золотом.

וַהֲקֵמֹת30ָ֖
И–воздвигни

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֑
скинию
H4908

שְׁפָּט֔וֹ כְּמִ֙
по–уставу–её
H4941

ר אֲשֶׁ֥
который

יתָ הָרְאֵ֖
показан–тебе
H7200

ר׃ בָּהָֽ
на–горе
H2022

ס
[пробел]

И поставь скинию по образцу, который показан тебе на горе.

ית31ָ וְעָשִׂ֣
И–сделай

כֶת פָרֹ֗
завесу
H6532

תְּכֵלֶ֧ת
голубую–шерсть
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёную

שָׁנִ֖י
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
и–виссон

מָשְׁזָר֑
скрученный
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
работы
H4639

ב חֹשֵׁ֛
искусного
H2803

ה יַעֲשֶׂ֥
сделает

הּ אֹתָ֖
её
H0853

ים׃ כְּרֻבִֽ
херувимы
H3742

И сделай завесу из голубой, пурпуровой и червленой шерсти и крученого виссона; искусною работою 
должны быть сделаны на ней херувимы;
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ה32 וְנָתַתָּ֣
И–повесь
H5414

הּ אֹתָ֗
её
H0853

עַל־
на–

אַרְבָּעָה֙
четырёх
H0702

עַמּוּדֵ֣י
столбах
H5982

ים שִׁטִּ֔
акации
H7848

ים מְצֻפִּ֣
обложенных
H6823

ב זָהָ֔
золотом
H2091

וָוֵיהֶ֖ם
крючки–их
H2053

זָהָב֑
золотые
H2091

עַל־
на–

אַרְבָּעָ֖ה
четырёх
H0702

אַדְנֵי־
подставках–
H0134

סֶף׃ כָֽ
серебряных
H3701

и повесь ее на четырех столбах из ситтим, обложенных золотом, с золотыми крючками, на четырех 
подножиях серебряных;

ה33 וְנָתַתָּ֣
И–повесь
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֮ הַפָּרֹכֶת
завесу
H6532

חַת תַּ֣
под
H8478

הַקְּרָסִים֒
крючками
H7165

וְהֵבֵאתָ֥
и–внеси
H0935

שָׁמָּ֙ה֙
туда
H8033

ית מִבֵּ֣
изнутри

כֶת לַפָּרֹ֔
за–завесу
H6532

אֵ֖ת
[знак–прямого–дополнения]
H0853

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

הָעֵד֑וּת
свидетельства
H5715

וְהִבְדִּילָה֤
и–будет–отделять
H0914

כֶת֙ הַפָּרֹ֙
завеса
H6532

ם לָכֶ֔
вам

ין בֵּ֣
между
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֔
святым
H6944

ין וּבֵ֖
и–между
H0996

דֶשׁ קֹ֥
святым
H6944

ׁים׃ הַקֳּדָשִֽ
святых
H6944

и повесь завесу на крючках и внеси туда за завесу ковчег откровения; и будет завеса отделять вам 
святилище от Святаго-святых.

34֙ וְנָתַתָּ
И–положи
H5414

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֔
крышку
H3727

עַ֖ל
на

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

הָעֵדֻ֑ת
свидетельства
H5715

דֶשׁ בְּקֹ֖
в–святом
H6944

ׁים׃ הַקֳּדָשִֽ
святых
H6944

И положи крышку на ковчег откровения во Святом-святых.

וְשַׂמְת35ָּ֤
И–поставь

אֶת־
[знак–прямого–дополнения]
H0853

֙ הַשֻּׁלְחָן
стол
H7979

מִח֣וּץ
снаружи
H2351

כֶת לַפָּרֹ֔
завесы
H6532

וְאֶת־
и–
H0853

הַמְּנֹרָה֙
светильник
H4501

נֹ֣כַח
напротив
H5227

ן הַשֻּׁלְחָ֔
стола
H7979

עַל֛
на

לַע צֶ֥
стороне
H6763

ן הַמִּשְׁכָּ֖
скинии
H4908

תֵּימָנָ֑ה
южной
H8486

ן שֻּׁלְחָ֔ וְהַ֙
и–стол
H7979

ן תִּתֵּ֖
поставь
H5414

עַל־
на–

לַע צֶ֥
стороне
H6763

צָפֽוֹן׃
северной
H6828

И поставь стол вне завесы и светильник против стола на стороне скинии к югу; стол же поставь на северной 
стороне [скинии].

ית36ָ וְעָשִׂ֤
И–сделай

מָסָךְ֙
завесу
H4539

לְפֶתַ֣ח
для–входа
H6607

הֶל הָאֹ֔
шатра
H0168

תְּכֵלֶ֧ת
голубую–шерсть
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
и–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
и–червлёную

שָׁנִ֖י
нить
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
и–виссон

מָשְׁזָר֑
скрученный
H7806

ה מַעֲשֵׂ֖
работы
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
вышивальщика
H7551

И сделай завесу для входа в скинию из голубой и пурпуровой и червленой шерсти и из крученого виссона 
узорчатой работы;
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ית37ָ וְעָשִׂ֣
И–сделай

ךְ לַמָּסָ֗
для–завесы
H4539

חֲמִשָּׁה֙
пять
H2568

עַמּוּדֵ֣י
столбов
H5982

ים שִׁטִּ֔
акации
H7848

וְצִפִּיתָ֤
и–обложи
H6823

אֹתָם֙
их
H0853

ב זָהָ֔
золотом
H2091

וָוֵיהֶ֖ם
крючки–их
H2053

זָהָב֑
золотые
H2091

וְיָצַקְתָּ֣
и–отлей
H3332

ם לָהֶ֔
для–них

ה חֲמִשָּׁ֖
пять
H2568

אַדְנֵי֥
подставок
H0134

שֶׁת׃ נְחֹֽ
медных

ס
[пробел]

и сделай для завесы пять столбов из ситтим и обложи их золотом; крючки к ним золотые; и вылей для них 
пять подножий медных.
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